DAFTAR PUSTAKA

Amelia, R. D., Ningshi, T. W. R., & Ayesa, A. (2023). Teknik Penerjemahan Pada
Judul Berita Media Online Berbahasa Indonesia ke dalam Bahasa Mandarin.
Jurnal Cakrawala Mandarin, 7(1), 61-71.

Anaam, |. K., Hidayat, T., Pranata, R. Y., Abdillah, H., & Putra, A. Y. W. (2022,
June). Pengaruh trend otomasi dalam dunia manufaktur dan industri. In
Vocational Education National Seminar (VENS) (Vol. 1, No. 1).

Aqil, A. D. C. (2020). Studi kepustakaan mengenai kualitas pelayanan terhadap
kepuasan pasien rawat jalan di rumah sakit: Literature study of service
quality towards patients satisfaction in hospitals. Jurnal IImiah Pamenang,
2(2), 1-6.

Citra, T. P. (2021). Problematika penerjemahan bahasa Arab ke bahasa Indonesia
menggunakan Google Translate. In International Conference of Students on
Arabic Language (Vol. 5, pp. 560-564).

Iftina, L. K., & Tjaturrini, D. (2024, February). Pembuatan Buklet Berbahasa
Mandarin di Museum Sonobudoyo Yogyakarta dengan Metode Komunikatif.
In Prosiding Seminar Nasional Kolaborasi Akademik Dosen-Mahasiswa (Vol.
2, No. 1, pp. 285-294).

Jailani, M. S. (2023). Teknik pengumpulan data dan instrumen penelitian ilmiah
pendidikan pada pendekatan kualitatif dan kuantitatif. IHSAN: Jurnal
Pendidikan Islam, 1(2), 1-9.

Jamil, P. C., & Hayati, R. (2021). Pasar Modal dan Penanaman Modal Asing di
Indonesia. Journal of Economic, Bussines and Accounting (COSTING), 4(2),
477-484.

Lestari, S. (2020). Pengendalian kualitas produk compound AT-807 di plant mixing
center dengan metode six sigma pada perusahaan ban di Jawa Barat. Jurnal
Teknik, 9(1).

Lestiyowati, A. D., Romadhoni, I. F., Miranti, M. G., & Pangesthi, L. T. (2024).
Pengembangan Buku Saku Digital Pembuatan Roti Manis Berbantuan
Flipbook Maker Untuk Kegiatan Pelatihan Kader PKK Desa. Jurnal limiah
Profesi Pendidikan, 9(4), 3031-3036.

Luke, J. Y., & Ismiyati, I. (2021). TEKNIK DAN IDEOLOGI PENERJEMAHAN
CUPLIKAN CONTOH DARI BUKU MEMOAR “HOW TO WRITE
MEMOAR IN 30 DAYS”. In Prosiding Seminar Nasional Linguistik dan
Sastra.

37



Meivita, N., Herliana, M., & Asiati, T. (2023, January). Penerjemahan Peta
Informasi Tempat Wisata Berbahasa Mandarin dengan Metode Komunikatif
di Dinas Pariwisata Kota Yogyakarta. In Prosiding Seminar Nasional
Kolaborasi Akademik Dosen-Mahasiswa (Vol. 1, No. 1, pp. 363-369).

Muzzalifa, S., & Oktaviani, C. (2021). Pengembangan media belajar buletin dalam
bentuk buku saku pada materi termokimia. Indonesian Journal of
Mathematics and Natural Science Education, 2(1), 16-27.

Nurul Hidayat, S. E., Inong Oskar, S. T., Khalid, I. A., Utama, F. Y., Fikri, M. A,,
Yunus, M. P., ... & Sakti, A. M. (2024). Eksplorasi Proses Manufaktur Untuk
Masa Depan Teknologi Dan Produksi. Cendikia Mulia Mandiri.

Panessai, I. Y., Iskandar, D., Afriani, P., & Effendi, E. (2021). Analisis teknik
penerjemahan pada abstrak jurnal IJAI 6 (1). Journal of Humanities and
Social Sciences, 3(1), 9-22.

Prasetio, R. T. (2020). Analisa Manfaat dan Kemudahan Penggunaan Google Task
di Lingkungan Akademik Menggunakan Metode TAM. Jurnal Responsif:
Riset Sains Dan Informatika, 2(1), 65-74.

Salafy, T. A. (2021). Teknik, metode dan ideologi penerjemahan Arab-Indonesia
dalam terjemahan buku Manzhumah al-Qawaid al-Fighiyyah karya Syeikh
Abdurrahman bin Nashir as-sa ‘diy. Uktub: Journal of Arabic Studies, 1(2),
113-133.

Suharto, A., & Sedyono, J. (2021). Sifat mekanis pada kompon karet alam variasi
campuran serbuk ban bekas untuk aplikasi@ bantalan mesin. Creative
Research in Engineering (CERIE), 1(1), 24-32.

Wicaksana, H. R., Isro, Z., & TazKiyah, D. (2024, February). Penerjemahan
Informasi Layanan Visa Berbahasa Mandarin dengan Metode Penerjemahan
Komunikatif pada Laman Kantor Imigrasi Kelas 1 TPI Kota Semarang. In
Prosiding Seminar Nasional Kolaborasi Akademik Dosen-Mahasiswa (Vol.
2, No. 1, pp. 166-172).

38



